
 PRZECZYTAJ UWAŻNIE NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 
PRZED UŻYCIEM TEGO URZĄDZENIA I ZACHOWAJ 
JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ.

Dziękujemy za zakup irygatora doustnego B.Well PRO-913. Urządzenie to 
zapewnia skuteczne czyszczenie przestrzeni międzyzębowej i usuwanie 
płytki nazębnej. Jego zastosowanie zapobiega powstawaniu kamienia 
nazębnego i może skutecznie zapobiegać próchnicy i chorobom przyzębia. 
Irygator doustny PRO-913 (zwany dalej „irygatorem, urządzeniem”) 
jest niezbędnym urządzeniem do higieny jamy ustnej i pielęgnacji osób 
posiadających mostki, implanty, korony lub aparaty ortodontyczne. Może 
być również stosowany do masażu dziąseł, co poprawia krążenie krwi, 
przyczyniając się w ten sposób do ich regeneracji. 
Trzy tryby pracy zapewniają maksymalną wydajność urządzenia. 

1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!

Surowo zabrania się stosowania następujących środków 
do płukania jamy ustnej:

1. Substancje i roztwory zawierające cząstki zawieszone (buliony, zawiesiny, 
napary itp.). Takie cząstki mogą powodować zatykanie rurki ssącej i pompy.

2. Roztwory zawierające olej. Olej jest rozpuszczalnikiem organicznym i jego 
zastosowanie może mieć działanie korozyjne na rurę ssącą i komponenty 
urządzenia.

3. Roztwory antyseptyczne (nadmanganian potasu, Miramistin i inne środki 
antyseptyczne).

4. Standardowe płyny do płukania ust.
5. Roztwory soli, pasty do zębów lub chemikaliów.

Do płukania jamy ustnej można stosować:
1. Czysta ciepła woda (do 40°C). Jeśli jakość wody z kranu w danej okolicy 

jest niska, zalecamy stosowanie wody filtrowanej.
2. Specjalne płuczki do irygatora (zawsze mieszać w odpowiedniej proporcji z 

wodą. Zalecane proporcje podano w instrukcji producenta płuczki). 

UWAGA!

W przypadku stosowania specjalnych rozwiązań do płukania, konieczne 

jest umycie urządzenia czystą, ciepłą wodą po użyciu: napełnić całkowicie 

zbiornik na wodę i wykonać dodatkowy cykl płukania poprzez osuszenie 

urządzenia przez dyszę.  

 Należy zwrócić uwagę na datę ważności zatwierdzonych roztworów. Nie 
stosować roztworów, których okres przydatności upłynął.

UWAGA!

1. Urządzenie to jest wyposażone we wbudowane baterie wielokrotnego 
ładowania. Nie wrzucaj go do ognia, nie podgrzewaj, nie ładuj, nie używaj 
ani nie zostawiaj w gorących miejscach.

2. Nie używaj produktu, jeśli przewód lub wtyczka od zasilacza jest 
uszkodzona.

 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:

1. Nie zostawiaj ani nie przechowuj ładowarki bezdotykowej w miejscu, w 
którym może spaść lub dostać się do wanny, zlewu lub miski ustępowej. 

2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani w innych płynach.
3. Nie łam, nie zginaj, nie ciągnij ani nie skręcaj przewodu zasilającego, ani nie 

wywieraj na niego nadmiernej siły. Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów 
na przewodzie zasilającym ani nie umieszczaj przewodu zasilającego 
między nimi. Może to spowodować porażenie prądem i/lub pożar.

4. Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować wypadki i 
niebezpieczne sytuacje, takie jak przypadkowe połknięcie przez dziecko 
akcesoriów lub wyjmowanych części.

5. Zawsze należy sprawdzić, czy ładowarka bezstykowa jest podłączona do 
źródła zasilania o odpowiednim napięciu znamionowym. Nieprzestrzeganie 
tej zasady może spowodować porażenie prądem lub pożar.

6. Nie demontuj ani nie naprawiaj urządzenia we własnym zakresie. Może 
to spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia. W przypadku 
napraw (np. wymiany baterii) należy skontaktować się z centrum 
serwisowym B.Well.

7. Nie przechowuj urządzenia w miejscu, w którym może spaść i rozbić się. 
8. Nie używaj urządzenia, jeśli jego dysze zostały zgubione. 

 OSTRZEŻENIE:

1. Z urządzenia nie powinny korzystać dzieci i osoby, które nie mogą 
obsługiwać urządzenia samodzielnie, a także osoby o obniżonej 
wrażliwości jamy ustnej. Nieprzestrzeganie tej zasady może spowodować 
obrażenia. 

2. Używaj urządzenia wyłącznie do czyszczenia jamy ustnej. Ciśnienie wody 
skierowane na oczy, nos, uszy lub gardło może spowodować poważne 
obrażenia. W przypadku leczenia w jamie ustnej, a także w przypadku 
ciężkiego zapalenia przyzębia, skonsultować się z dentystą przed użyciem 
urządzenia.

3. Osoby z bólem zęba lub dziąseł nie zawsze mogą używać irygatora. Zaleca 
się konsultację stomatologiczną.

4. Nie dociskaj dyszy irygatora zbyt mocno do zębów lub dziąseł podczas 
użytkowania, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

5. Nie napełniaj zbiornika wodą o temperaturze powyżej 40°C. 
6. Po zakończeniu ładowania zawsze chwyć wtyczkę zasilania, a nie kabel, 

podczas wyjmowania wtyczki zasilacza z gniazdka. Nieprzestrzeganie tej 
zasady może spowodować porażenie prądem, zwarcie lub pożar.

7. Używaj tylko świeżej i lekko podgrzanej wody z kranu lub filtra.
8. Niektóre rodzaje cieczy mogą uszkodzić urządzenie. Dlatego nie należy 

używać płynów z listy zakazanej do płukania.  
9. Po użyciu urządzenia należy wylać pozostałą wodę ze zbiornika i włączyć 

urządzenie na 2-3 sekundy, aby całkowicie go opróżnić. W przypadku 
nieprzestrzegania przepisów higienicznych w wyrobie może rozwinąć się 
pleśń i bakterie, które mogą być szkodliwe dla zdrowia. Może również 
prowadzić do nieprzyjemnych zapachów i wadliwego działania.

10. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub osoby bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia. Urządzenie 
może być używane przez takie osoby wyłącznie pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i z wyraźnymi instrukcjami obsługi 
urządzenia. Należy upewnić się, że dzieci nie bawią się urządzeniem.

2. PRZEZNACZENIE I PRZECIWWSKAZANIA
Irygator doustny PRO-913 z akcesoriami przeznaczony jest do:

 kompleksowej pielęgnacji  i higiena jamy ustnej i przestrzeni 
międzyzębowej;

 pielęgnacji jamy ustnej dla osób z mostkami, implantami, koronami i 
aparatami ortodontycznymi;

 oczyszczania i masażu dziąseł.
Przeznaczony do indywidualnego użytku. 
Przeznaczony do użytku domowego.

Przeciwwskazania:

Przed użyciem irygatora zaleca się konsultację z dentystą w przypadku 
interwencji chirurgicznej w jamie ustnej oraz w przypadku zaostrzenia chorób 
przewlekłych jamy ustnej.
Podczas pierwszych kilku aplikacji irygatora może wystąpić lekkie krwawienie 
dziąseł. 
Jeśli u pacjenta występują zdrowe dziąsła, krwawienie z dziąseł ustąpi w ciągu 
1-2 tygodni. 
Jeśli krwawienie utrzyma się po 2 tygodniach, należy zaprzestać używania 
irygatora i trzeba skonsultować się z dentystą.
Nie stosować z otwartymi ranami na języku lub w jamie ustnej.
W przypadku przyjmowania antybiotyków należy skonsultować się z lekarzem. 

3. KOMPLETNY ZESTAW 

Zawartość opakowania Irygator doustny model PRO-913:

1. Irygator doustny – 1 szt. 
2. Dysza standardowa – 1 szt.
3. Zbiornik na wodę 150 ml – 1 szt.
4. Filtr – 1 szt.
5. Rurka ssąca – 1 szt.
6. Torba do przechowywania – 1 szt.
7. Kabel Micro USB – 1 szt.
8. Zasilacz sieciowy – 1 szt.
9. Instrukcja obsługi – 1 szt.

Uwaga: W zakupionym irygatorze, w zbiorniku na wodę lub w rurce ssącej, 
może znajdować się wilgoć. Są to pozostałości wody destylowanej, która 
została użyta do przetestowania irygatora i nie stanowi żadnego zagrożenia 
dla zdrowia ludzkiego.
Uwaga: Przy zakupie irygatora należy pamiętać, że dysza znajduje się 
wewnątrz jednostki głównej. Aby korzystać z urządzenia, wyjmij dyszę, 
otwierając pokrywę ochronną znajdującą się na górnym panelu urządzenia. 
Zalecany okres użytkowania dyszy przed wymianą wynosi 6 miesięcy. Ze 
względu higieny osobistej, dla każdego członka rodziny należy stosować 
osobną dyszę.

4. KONFIGURACJA URZĄDZENIA  

Dysza

Gniazdo ładowania
Pokrywka gniazda 
ładowania

Pokrywa 
zbiornika 
wody

Pokrywa 
ochronna dyszy

Zbiornik na 
wodę

Przycisk wyciągania 
dyszy

Wskaźnik trybu 
„Normal”
Wskaźnik 
trybu „Soft”
Wskaźnik 
trybu „Pulse”

Przycisk 
sterujący (włącz, 
wyłącz i wybierz 
tryb pracy 
urządzenia)

Naciśnij przycisk sterujący, aby włączyć urządzenie. Aby wyłączyć urządzenie, 
przytrzymaj przycisk w sposób ciągły przez 1 sekundę. Aby wybrać i przełączyć 
tryb, naciśnij przycisk sterujący i wybierz żądany tryb – impulsowy, delikatny, 
normalny. Wskaźnik trybu pokaże wybrany tryb. Jeśli chcesz użyć innego 
trybu, naciśnij przycisk sterujący i przełączaj tryby, aż do osiągnięcia żądanego 
ustawienia. Naciśnięcie przycisku sterującego przełączania pomiędzy trybami 
pracy urządzenia spowoduje zmianę trybu począwszy od normalnego – zaświeci 
się górny wskaźnik. Następuje tryb delikatny, zaświeca się kontrolka środkowa, a 
następnie następuje tryb impulsowy, gdy zaświeci się kontrolka dolna.

Opis trybu
Przełączenie trybów powoduje zmianę ustawienia ciśnienia strumienia wody, z 
odzwierciedleniem na panelu bocznym urządzenia przez odpowiedni wskaźnik 
trybu.
1. Tryb normalny jest przeznaczony do skutecznego 

oczyszczania jamy ustnej, usuwania cząstek żywności. 
2. Tryb delikatny jest przeznaczony do delikatnego 

czyszczenia wrażliwych zębów i dziąseł.
3. Tryb impulsowy jest przeznaczony do czyszczenia i 

masażu dziąseł.
Uwaga: Jeśli używasz urządzenia po raz pierwszy, naciśnij 
kilkakrotnie przycisk sterujący, aby włączyć, wyłączyć i wybrać 
tryby, sprawdzając każdy tryb z napełnionym zbiornikiem 
wody. 
Przed pierwszym użyciem urządzenie należy naładować. Nie 
używaj urządzenia podczas ładowania.

5. ŁADOWANIE URZĄDZENIA
Aby naładować urządzenie, użyj kabla Micro USB, 
podłączając je do urządzenia. 
Urządzenie można ładować za pomocą 
dostarczonego zasilacza, podłączając je do sieci 
zasilającej. 
Możliwe jest również użycie innych ładowarek 
(power banków). Możliwe jest również użycie 
innych ładowarek USB. 
Używaj tylko certyfi kowanych ładowarek o 
napięciu wyjściowym 5 V, 1000 mA DC. 
Podczas ładowania irygatora wszystkie wskaźniki 
na panelu bocznym będą migać naprzemiennie. 
Po zakończeniu ładowania, wszystkie trzy 
wskaźniki świecą się w sposób ciągły. 
Jeśli wskaźnik miga podczas procedury, oznacza 
to, że urządzenie musi zostać ponownie 
naładowane.

6. KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA
1. Umieścić dyszę w odpowiednim wgłębieniu na środku górnego panelu 

urządzenia. 
Aby wymienić lub wyjąć dyszę, naciśnij odpowiedni przycisk na panelu 
bocznym i pociągnij dyszę do góry.

2. Napełnij zbiornik wodą. 
2.1. Otwórz pokrywę zbiornika na wodę, wciśnij zbiornik możliwie jak 

najniżej, a następnie napełnij zbiornik wodą.
Ważne! Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
Ważne! Podczas napełniania zbiornika wodą, należy uważać na oznaczenie 
maksymalnego dopuszczalnego poziomu wody po prawej stronie zbiornika 

na wodę. Nie napełniaj zbiornika 
wodą powyżej określonego poziomu 
maksymalnego.

UWAGA!

Nie używaj irygatora napełnionego wodą 

bez dyszy lub filtra. Może to spowodować 

jego uszkodzenie.

2.2  Zawsze używaj tylko świeżej 
wody z kranu.

2.3. Nie wypełniaj roztworami z listy 
zakazanej dostępnej na początku 
instrukcji w rozdziale 1 Instrukcje 
bezpieczeństwa.

2.4. Aby zapewnić nieprzerwaną pracę, 
upewnij się, że urządzenie jest 
wyłączone podczas napełniania 
zbiornika wody.

2.5. Nie używaj urządzenia, gdy jest 
puste, chyba że wylewasz wodę 
pozostałą po użyciu. Używanie  
urządzenia bez wody może spowodować 
jego awarię.

3. Przed włączeniem urządzenia umieść dyszę 
irygatora w ustach. Pochyl się nad zlewem i 
trzymaj urządzenie dokładnie pionowo, 
kierując nasadkę na zęby i dziąsła. 
Włącz urządzenie. 
Rozpocznij proces z tyłu szczęki i aby uzyskać 
lepsze wyniki czyszczenia zatrzymując się w 
przestrzeniach międzyzębowych. Kontynuuj, 
aż wszystkie obszary wokół i pomiędzy 
zębami zostaną oczyszczone. 
Aby zapobiec rozpryskiwaniu, podczas 
irygacji należy lekko zakryć usta. Przez cały 
czas trzymaj lekko otwarte usta, aby woda 
mogła swobodnie przepływać.

4. Urządzenie rozpoczyna pracę w wcześniej 
wybranym trybie. Przełączanie trybu jest 
możliwe podczas pracy.

5. Skieruj strumień tak prostopadle, jak to 
możliwe, do przestrzeni międzyzębowej 
lub fałd zębowych. Powoli przesuwaj 
wzdłuż łuku zębowego. Szczególną 
uwagę należy zwrócić na czyszczenie 
przestrzeni międzyzębowej i obszaru wokół 
aparatu ortodontycznego. Aby uzyskać 

najlepsze wyniki, zacznij od zębów tylnych, 
stopniowo przechodząc do zębów przednich. 
Poruszaj się wzdłuż dziąseł, zatrzymując się w 
przestrzeniach międzyzębowych. Kontynuuj, 
aż wszystkie obszary wokół i pomiędzy zębami 
zostaną w pełni oczyszczone. Pamiętaj jednak, 
że płukanie jamy ustnej nie zastępuje mycia 
zębów. 

 Myj zęby lub protezy po posiłku przez co 
najmniej pięć minut, a następnie użyj tego 
urządzenia.

6. Po użyciu naciśnij przycisk sterujący, aby 
wyłączyć irygator i wyjmij go z ust.

7. Aby ułatwić obsługę, dyszę można obracać o 360° wokół swojej osi.

7. PO UŻYCIU
1. Po zakończeniu irygacji wyłącz 

urządzenie, nie wyjmuj dyszy, 
wylej pozostałą wodę ze 
zbiornika.

2. Włącz urządzenie na kilka 
sekund, aby usunąć pozostałą 
wodę ze zbiornika. Wyjmij dyszę, 
umieść ją w obudowie i zamknij 
pokrywą ochronną.

3. Wytrzyj irygator suchą szmatką.

Uwaga:
1. Zawsze spuszczaj pozostałą 

wodę. Pomoże to zapobiec 
zanieczyszczeniu i rozwojowi 
bakterii w wodzie pozostającej w urządzeniu. 

2. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je wytrzeć i 
wysuszyć przed przechowywaniem. 

8. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
Czyszczenie urządzenia
Odłącz urządzenie i wyjmij zbiornik na wodę i dyszę. 
Podczas płukania nie używaj wody o temperaturze wyższej niż 50°C. 
Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie wody lub obojętnych 
środków czyszczących. 
Nigdy nie używaj sody kaustycznej ani żadnych substancji ściernych do 
czyszczenia urządzenia, ponieważ mogą one je uszkodzić.
Jednostka główna
Do czyszczenia jednostki głównej użyj kawałka szmatki. 
Wszelkie trudne do usunięcia zabrudzenia należy przemyć mydłem w płynie 
lub wodą. 
Używaj tylko obojętnego detergentu. 
Nigdy nie używaj środków żrących lub ściernych (np. octu lub rozpuszczalników 
do kamienia wapiennego), ponieważ może to uszkodzić urządzenie. 

Nie zanurzaj jednostki głównej w wodzie.
Po przepłukaniu wodą wytrzyj urządzenie do sucha kawałkiem szmatki.
Jeśli używasz z irygatorem  jakichkolwiek roztworów, pamiętaj, aby 
przepłukać urządzenie po każdym użyciu. 
W tym celu należy całkowicie napełnić zbiornik czystą, ciepłą wodą i 
włączyć urządzenie, kierując strumień wody z dyszy irygatora do zlewu. 
Po usunięciu całej wody wytrzyj urządzenie do sucha.

Zbiornik na wodę
Przepłukać zbiornik wodą.
Po oczyszczeniu wylać wodę ze zbiornika.
Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez tydzień lub dłużej, osuszyć 
zbiornik wewnętrznie i zewnętrznie.
Do czyszczenia używać tylko łagodnego neutralnego detergentu.

Dysza
Po każdym użyciu przepłucz dyszę pod strumieniem wody. 
Zaleca się dezynfekcję dyszy poprzez umieszczenie jej w jednym z 
następujących roztworów na 5-10 minut: roztwór alkoholu, 3% roztwór 
nadtlenku wodoru, 1% roztwór chloroheksydyny. 
Po dezynfekcji w roztworze zaleca się przepłukać dyszę ciepłą wodą. 
Zaleca się wymianę dyszy co 6 miesięcy.

Rurka ssąca
Wypłukać wodą i wytrzeć miękką szmatką.
Nie zginać, nie ciągnąć ani nie skręcać.

9. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Przyczyna Środek zaradczy

Irygator nie działa
Właśnie kupiłeś 
urządzenie lub nie było 
używane dłużej niż 
3 miesiące

Akumulator należy ładować przez 
24 godziny przed pierwszym 
użyciem, a następnie przez 
4 godziny. 

Irygator działa 
tylko przez kilka 
minut, nawet po 
naładowaniu

Cykl pracy akumulatora 
dobiegł końca.

Skontaktuj się z centrum 
serwisowym

Akumulator w 
irygatorze nie jest 
wystarczająco 
naładowany.

Akumulator należy ładować przez 
24 godziny przed pierwszym 
użyciem, a następnie przez 
4 godziny.

Ciśnienie wody 
jest bardzo niskie

Dysza jest zatkana Wymień dyszę na nową
Dysza jest 
zdeformowana Wymień dyszę na nową

Akumulator w 
irygatorze nie jest 
wystarczająco 
naładowany

Ładuj akumulator przez 24 
godziny

Z dyszy nie 
wypływa woda

Zbiornik na wodę jest 
pusty Napełnij zbiornik wodą

Urządzenie nie znajduje 
się w prawidłowej 
pozycji

Używaj urządzenia w pozycji 
pionowej

Pomiędzy dyszą 
a urządzeniem 
płynie woda

Dysza nie jest 
prawidłowo włożona 

Sprawdź, czy dysza jest 
prawidłowo włożona

Uszczelnienie jest 
uszkodzone

Skontaktuj się z biurem obsługi i 
doradztwa

Podczas 
korzystania z 
urządzenia wycieka 
woda

Nieprawidłowe 
użytkowanie 
urządzenia

Używaj urządzenia ściśle zgodnie 
z niniejszą instrukcją obsługi

Aby sprawdzić stan techniczny urządzenia i za każdym razem, gdy wykryty 
zostanie problem, którego nie można wyeliminować z wykorzystaniem 
powyższej tabeli, należy skontaktować się z biurem serwisowym i 
konsultingowym fi rmy B.Well.

10. UTYLIZACJA BATERII I URZĄDZENIA
Wyjmij baterie z urządzenia przed utylizacją. Przed wyjęciem baterii należy 
ochronić oczy i ręce. Baterie należy utylizować oddzielnie od urządzenia. 
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących wyjmowania baterii z urządzenia 
elektronicznego, skontaktuj się z centrum serwisowym lub zadzwoń na 
infolinię. W pełni rozładowane baterie należy przekazywać do specjalnych 
punktów zbiórki, punktów recyklingu lub do sprzedawcy elektroniki. 
Jesteś prawnie zobowiązany do utylizacji baterii wielokrotnego ładowania.
Poniższe kody są drukowane na bateriach wielokrotnego ładowania 
zawierających substancje szkodliwe:

Pb – bateria zawiera ołów
Cd – bateria zawiera kadm
Hg – bateria zawiera rtęć

Ochrona środowiska i recykling:
Urządzenie to jest wyposażone w baterie litowo-jonowe. 
Należy zapewnić przekazywanie zużytych baterii do ofi cjalnego punktu zbiórki, 
jeśli taki istnieje w Twoim kraju. Nie demontuj ani nie wymieniaj baterii do 
późniejszego użytku. Akumulatory należy wymieniać tylko w autoryzowanych 
punktach serwisowych. Urządzenie musi być utylizowane zgodnie z przyjętymi 
normami i nie może być utylizowane wraz z odpadami domowymi.

11. SPECYFIKACJE TECHNICZNE 

Czas ładowania akumulatora:
24 godziny na pierwsze ładowanie przed 
pierwszym użyciem, a następnie 4 godziny.

Pojemność baterii: do 500 cykli (ładowanie/rozładowanie)
Bateria: Li-Ion (litowo-jonowa), 3,7 V, 1100 mA·h
Czas pracy baterii na jednym 
ładowaniu:

minimum 60 minut

Zasilacz sieciowy: 5 V, 1000 mA DC 
Wymiary (szer. × gł. × wys.): 65,5 × 42 × 138 mm
Waga: 300 g
Pojemność zbiornika na wodę: 150 ml

Czas pracy z pełnym 
zbiornikiem:

W trybie normalnym: 40-60 s
W trybie delikatnym: 85 s
W trybie impulsowym: 100 s

Częstotliwość impulsów: 1400 do 1800 impulsów na minutę
Minimalne/maksymalne ciśnienie 
strumienia:

378-720 kPa

Automatyczne wyłączanie: w 2 minuty

Warunki przechowywania:
od -16°C do 60°C, wilgotność względna 
nieprzekraczająca 90%.

Warunki użytkowania:
od 16°C do 40°C przy wilgotności 
względnej 75%.

Chroń urządzenie przed upadkiem i wstrząsami. 
Trzymaj urządzenie z dala od wysokich temperatur i unikaj bezpośredniego 
światła słonecznego.

12. WYJAŚNIENIE SYMBOLI OPAKOWAŃ I ETYKIET

Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi

Nie wyrzucać razem z 
odpadami domowymi

Stopień ochrony 
zapewnianej przez 

obudowę 
Certyfi kacja CE

40
16 OPERATING 

CONDITION
STORAGE 

CONDITION
-16

60

Numer 
seryjny Model Producent Limit temperatury 

pracy
Limit temperatury 
przechowywania

Data produkcji urządzenia jest zaszyfrowana na etykiecie urządzenia 
numerem seryjnym „SN”: dwie pierwsze cyfry to tydzień produkcji, dwie 
drugie to rok produkcji.

13. ZASTOSOWANA NORMA
Przedłożona próbka powyższego urządzenia została przetestowana pod 
kątem oznakowania CE, Dyrektywy Europejskiej i następujących norm:

Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE.

14. INFORMACJE DOTYCZĄCE GWARANCJI
Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu urządzenia i 6 miesięcy dla 
standardowych dysz. Niniejsza gwarancja nie obejmuje żadnych szkód 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem. W przypadku ujawnienia się 
wady produkcyjnej w okresie gwarancyjnym, wadliwe urządzenie zostanie 
naprawione lub, jeśli naprawa jest niemożliwa, wymienione na inne. Gwarancja 
nie obejmuje części i materiałów eksploatacyjnych podlegających zużyciu oraz 
baterii, worków i opakowań produktu.

Ostatnia wersja 2022-W34

  B.Well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Szwajcaria
www.bwell-swiss.ch
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